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დავით ჩიკვაიძე* 

ეკლესიის მეთაურის საღმრთისმსახურო მოხსენების წესი 1710 წლის 

ვახტანგისეული კონდაკის მიხედვით 

საქართველოს სამოციქულო მართლმადიდებელი ეკლესია ეკლესიის მწყემსთავრის 
საღმრთისმსახურო მოხსენებასთან დაკავשირებით 1995 წელს მიღებული მართვა-გამგეობის 
დებულების IV თავის §20-ით განაჩინებს: „ყველა სასულიერო პირი მოვალეა ღვთისმსა-
ხურების დროს მოიხსენოს სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქის სახელი სა-
ქართველოს ეკლესიის იურისდიქციაשი שემავალ ყველა ტაძარשი, როგორც საქართველოשი, 
ასევე მის საზღვრებს გარეთ, שემდეგი ფორმულით: „უწმიდესი და უნეტარესი, სრულიად 
საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი და მცხეთა-თბილისის მთავარეპისკოპოსი დიდი 
მეუფე, მამაჲ ჩვენი (სახელი)“.1 მოცემული სიტყვათ-წყობა, კერძოდ, „დიდი მეუფე, მამაჲ 
ჩვენი“ აღებულია საეკლესიო-სლავური, უფრო ზუსტად კი, რუსული საღმრთისმსახურო 
პრაქტიკიდან და წარმოადგენს “Ѻ великомъ господинѣ и ѻтцѣ нашемъ, свѧтѣйшемъ Патрїархѣ 
(имѧрекъ) Московскомъ и всеѩ Руси”-ის ქართულენოვან თარგმანს.2 

ბუნებრივია, რომ ხსენებული აღძრავს მოשურნეობის სურვილს, שესწავლილ იქნეს ძვე-
ლი საღმრთისმსახურო წიგნები და აღნიשნულის საფუძველზე აღდგეს ეკლესიის მეთაურის 
მოხსენების ქართული წესი. ცხადია, რომ ძველ ლიტურგიკულ ტექსტებზე მუשაობა שესაბა-
მის სპეციალისტებს უნდა მიენდოთ, მაგრამ ამ שემთხვევაשი שევეხებით მხოლოდ ეკლესიის 
მეთაურის ტიტულს, რამდენადაც ხსენებული კანონიკურ სამართალთანაც არის კავשირשი.  

საკვანძო სიტყვები: ეკლესია, მეთაური, პატრიარქი, საეკლესიო სამართალი, კანონი-
კური სამართალი, კონდაკი, ღმრთისმსახურება, ლიტურგია. 

 ესავალიש .1

ეკლესიის მეთაური, მართლმადიდებლური კანონიკური სამართლის მიხედვით, არის ად-
გილობრივი ავტოკეფალური ეკლესიის წინამძღოლი, რომელიც, ჩვეულებრივ, აირჩევა სამ-
ღვდელმთავრო კრებაზე და მისი უფლებამოსილება უვადოდ არის განსაზღვრული. ქრისტია-
ნულ სახელმწიფოებשი საუკუნეების განმავლობაשი ჩამოყალიბებულმა პრაქტიკამ აჩვენა, რომ 
ეკლესიის მეთაური მიიჩნეოდა უმაღლესი რანგის პირად ქვეყანაשი და მას მეფის, მონარქის, 
ხოლო שემდგომ პერიოდשი − პრეზიდენტის დარი პატივი მიეგებოდა. კანონმდებელი მეფე ვახ-
ტანგ მეექვსე თავის სამართლის წიგნשი, როდესაც საუბრობს სისხლის ფასზე საზოგადოებრი-
ვი ფენების მიხედვით, მეფესა და კათალიკოსზე ამბობს, რომ მათი სისხლის שეუფასებელია.3 
ბუნებრივია, რომ მეფისა და კათალიკოსის ერთ კონტექსტשი მოხსენება ამყარებს ამ שეხე-

* სამართლის დოქტორი, ასოცირებული პროფესორი, სულხან-საბა ორბელიანის სასწავლო უნივერსი-
ტეტის სამართლის ფაკულტეტი.

1 მიტროპოლიტი ჯაფარიძე ა., საქართველოს საეკლესიო კანონების კრებული, თბ., 2010, 317. როგორც
საზოგადოებისათვის ცნობილია, საქართველოს ეკლესიის წმინდა სინოდის 2010 წლის 21 დეკემბრის № 1
განჩინებით, საპატრიარქო ტიტულს დაემატა სიტყვები „მიტროპოლიტი ბიჭვინთისა და ცხუმ-
აფხაზეთის“.

2 „დიდისა მეუფისა, მამისა ჩვენისა, უწმიდესისა პატრიარქისა მოსკოვისა და სრულიად რუსეთისა“
(თარგმ. დ. ჩიკვაიძის).

3 სამართალი ბატონიשვილის ვახტანგისა, მუხლი 33, კრებულשი: ქართული სამართლის ძეგლები, ტომი I,
ტექსტები გამოსცა, გამოკვლევა და ლექსიკონი დაურთო პროფ. ი. დოლიძემ, თბ., 1963, 474-552.
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დულებას. აღსანიשნავია ისიც, რომ დროთა განმავლობაשი სამღვდელმთავრო שესამოსელი 
სამეფო שესამოსელს მიემგვანა და ეკლესიის უმაღლესი იერარქია დღემდე იმოსება ბისონით, 
საგვერდული „მახვილით“ და გვირგვინით (მიტრით), რაც სამეფო ხელისუფლების ნიשნები იყო. 
არაქრისტიანულ ქვეყნებשი კი (მაგალითად, ოსმალეთის იმპერიაשი), ეკლესიის მეთაური რელი-
გიურ-ეთნიკური უმცირესობის (ე. წ. „მილეთის“) წინამძღოლად მიიჩნეოდა და იგი უფლებამო-
სილი იყო თავისი სამწყსოს ინტერესები წარმოედგინა საიმპერიო კარის წინაשე. ადგილობრივი 
ეკლესიის მეთაურისადმი ამგვარმა მიდგომამ განაპირობა მისი სტატუსის განმტკიცება, ხოლო 
ამ პროცესის ლოგიკური და ბუნებრივი שედეგი იყო მისი, როგორც სახელმწიფოებრიობის 
ერთ-ერთ სიმბოლოდ აღქმა. მეტიც, მართლმადიდებლურ მსოფლმხედველობაשი ჩნდება პაპო-
ცეზარიზმის ნიשნები, რამდენადაც მეფე და პატრიარქი ორივე ერის წინამძღოლია, ხოლო რაკი 
მეფე ხორციელ ცხოვრებას განაგებს, პატრიარქი კი − სულიერს და ბუნებრივია, ქრისტიანული 
თვალთახედვით სულიერი აღემატება ხორციელს, שესაბამისად, სულიერი ცხოვრების წინამ-
ძღოლი უფრო მეტად პატივდებული იყო. ამის დასტურია გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებიდან 
ცნობილი ციტატა: „დიდებულო მეფეო, שენ ქუეყანისა ჴელმწიფე ხარ, ხოლო ქრისტე ზეცისა და 
ქუეყანისა და ქუესკნელთაჲ. שენ ნათესავთა ამათ მეფე ხარ, ხოლო ქრისტე ყოველთა დაბადე-
ბულთაჲ. שენ წარმავალთა ამათ ჟამთა მეფე ხარ, ხოლო ქრისტე საუკუნოჲ მეუფה. და სრული 
ჰგიეს უცვალებელი, უჟამოჲ, დაუსაბამოჲ, დაუსრულებელი, მეუფה ანგელოზთა და კაცთაჲ“.4 

ყოველივე ზემოაღნიשნულიდან გამომდინარე, იზრდებოდა ეკლესიის მეთაურის თითოე-
ული პატივისა თუ რეგალიის მნიשვნელობა. განსაკუთრებული იყო ამ მხრივ ეკლესიის მეთაუ-
რის ტიტული და მისი მოხსენების წესი. სამეთაურო ტიტული მნიשვნელოვანი იყო იმ თვალსაზ-
რისით, რომ ამ გზით ეკლესიის მეთაური პრაქტიკულად მეფის მსგავსად იხსენებდა თავის სა-
გამგებლო ტერიტორიებს, რაც პოლიტიკური დატვირთვისაგან დაცლილი არასდროს ყოფილა. 
მით უფრო, რომ უმრავლეს שემთხვევაשი, ეკლესიის მეთაურის ტიტული უფრო ვრცელ ტერი-
ტორიას მოიცავდა, ვიდრე მეფის ტიტული და ესეც განამტკიცებდა პატრიარქთა ავტორი-
ტეტს.5 

2. ეკლესიის მეთაურის მოხსენების მნიשვნელობა

ეკლესიის მეთაურის მოხსენებას ლიტურგიკული მნიשვნელობის გარდა ეკლესიათაשორი-
სი ურთიერთობის განმსაზღვრელი ფუნქცია აქვს. ცნობილია, რომ წირვის დროს რამდენიმე 
ადგილზე (დიდი და მრჩობლი კვერექსები, ასევე დიდი გამოსვლა და „ღირს არს“-ის საგა-
ლობლის שემდგომი მოსახსენებელი) ხდება მმართველი მღვდელმთავრის სახელის მოხსენება, 
-ემდეგი იერარქიის დაცვით: ეკლესიის მეთაური იხსენებს სხვა ავტოკეფალური ეკლესიის მეש
თაურებს, ეპარქიის მმართველი ეპისკოპოსი − ეკლესიის მეთაურს, ხოლო ეპარქიის სამღვდე-
ლოება − როგორც ეკლესიის მეთაურს, ისე თავისი ეპარქიის ეპისკოპოსს. ეპისკოპოსისა და 

4 -რომაჲ და მოღუაწებაჲ ღირსად − ცხორებისაჲ წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა გრიგოლისი არש
ქიმანდრიტისაჲ ხანძთისა და שატბერდისა აღმაהשნებულისაჲ და მის თანა ჴსენებაჲ მრავალთა მამათა 
ნეტართაჲ საკითხავი, თავი კვ (26). 

5 ეს მიდგომა დღესაც გრძელდება: საქართველოს საპატრიარქო ტიტულשი მითითებულია ლაზეთი, ტაო-
კლარჯეთი, აგარაკ-ტაשირი, ჰერეთი, რომლებიც საქართველოს სახელმწიფო საზღვრებს მიღმაა. იგივე 
ვითარებაა სხვა ადგილობრივი ეკლესიების שემთხვევაשიც.  
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სამღვდელოებისათვის იერარქიულად მის ზემოთ მდგომი მღვდელმთავრის მოხსენება გან-
საზღვრავს მისადმი მორჩილებას, ხოლო რაც שეეხება ეკლესიის მეთაურის שემთხვევას − ურ-
თიერთაღიარებას და ერთმანეთის ცნობას. שესაბამისად, თუკი რომელიმე სასულიერო პირი 
გადაწყვეტს მღვდელმთავრის მორჩილებიდან გასვლას, ეს გარეგნულად ზემდგომი იერარქიის 
მოხსენების שეჩერებით გამოიხატება. როდესაც ეკლესიები არ ცნობენ ერთმანეთს ანდა მათ 
 ვნელოვანი კონფლიქტი, ასეთ დროს ეკლესიის მეთაურები წყვეტენשვება მნიשორის წარმოიש
ერთმანეთის მოხსენებას. 

ცალკე აღნიשვნის ღირსია ეკლესიის მეთაურის მოხსენების ფორმულირება, რამდენადაც, 
როგორც ზემოთაც ითქვა, ავტოკეფალური ეკლესიის წინამძღოლის ტიტული და მის ეკლესია-
თაשორის დონეზე აღიარება პოლიტიკურ ხასიათსაც ატარებს და მას დიდ მნიשვნელობას ანი-
ჭებს ყველა ადგილობრივი ეკლესია.6 

საქართველოს სამოციქულო მართლმადიდებელი ეკლესიის დღევანდელ საღმრთისმსა-
ხურო პრაქტიკაשი, როგორც სტატიის ანოტაციაשი იყო აღნიשნული, დამკვიდრებულია რუსუ-
ლი წესი, რომელიც არ დასტურდება არათუ ბერძნული, არამედ სლავური ტრადიციის ადგი-
ლობრივ ეკლესიებשიც.7 ამდენად, სანამ უשუალოდ საქართველოשი არსებულ წეს-განგებას და 
ვახტანგ მეექვსის კონდაკს განვიხილავთ, საשური საქმეა, რომ שედარებისათვის მიმოვიხილოთ 
ბერძნული ეკლესიის წესი და ასევე, სლავური ტრადიციის ეკლესიებשი დამკვიდრებული ეკლე-
სიის მეთაურის მოხსენების წესი, რათა უკეთ שევძლოთ განსხვავების გამოკვეთა და მასზე 
მსჯელობა. 

 

3. ეკლესიის მეთაურთა მოხსენების წესი ბერძნული და                                   
სლავური ტრადიციის ეკლესიებשი 

 
ეკლესიის მეთაურის მოხსენება, როგორც აღინიשნა, საღმრთო წირვის დროს რამდენ-

ჯერმე ხდება: დიდი კვერექსის დროს, მრჩობლი კვერექსის დროს და დიდი გამოსვლის დროს. 
ასევე ეკლესიის მეთაურს საგანგებოდ იხსენებენ წირვის დასასრულს, „ღირს არს“ საგალობლის 
 ი ეკლესიის მეთაურის მოხსენებისשემთხვევაש ემდგომ. იმის გათვალისწინებით, რომ ოთხივეש
ფორმულირება ერთი და იგივეა, ქვემოთ მოყვანილი იქნება ციტატა მხოლოდ დიდი კვე-
რექსიდან. 

ბერძნული ტრადიციის ეკლესიებשი მიღებულია שემდეგი ფორმულირება: „Ὑπὲρ τοῦ Ἀρ-
χιεπισκόπου καὶ πατρὸς ἡμῶν (δεῖνος), τοῦ τιμίου πρεσβυτερίου, τῆς ἐν Χριστῷ διακονίας, παντὸς τοῦ 
Κλήρου καὶ τοῦ Λαοῦ, τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν“,8 „მთავარეპისკოპოსისა და მამისა ჩვენისა (სახელი), 
პატიოსანთა მღვდელთა, ქრისტეს მიერ დიაკონთა, ყოვლისა სამღვდელო დასისა და ერისა 
მისისათვის, უფლისა მიმართ ვილოცოთ“ (თარგმანი აქ და שემდგომ). 
                                                            
6   ამ პოლიტიკის გამოხატულებაა, მაგალითად, საქართველოს სამოციქულო მართლმადიდებელი ეკლე-

სიის მიერ სამეთაურო ტიტულשი „ბიჭვინთისა და ცხუმ-აფხაზეთის მიტროპოლიტის“ დამატება და მისი 
აღიარების თაობაზე თხოვნა. ამავდროულად, მოსკოვის საპატრიარქოს მიერ ჩვენი პატრიარქის ტიტუ-
ლის სრულად არცნობა ასევე მიუთითებს მათ პოლიტიკურ განწყობაზე. 

7   ის ეკლესიები, რომლებიც ღმრთისმსახურებას საეკლესიო-სლავურ ან სლავურ ენათა ოჯახשი שემავალ 
თანამედროვე ენაზე აღავლენენ, მსგავს ფორმულირებას არ იცნობენ (שემდგომ თავשი მოცემულია 
ციტატები სხვა ავტოკეფალური ეკლესიების პრაქტიკიდან). 

8      Ιερατικον, Επιμέλεια π. Γεώργιος Ι. Θεοδωρίδης, Κάλυμνος, 2018, 55. 
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რაც שეეხება სლავური ტრადიციის ეკლესიებს, უმეტესი მათგანი ღმრთისმსახურებას 
აღავლენს თანამედროვე ენაზე, რის გამოც, ბუნებრივია, განსხვავებულია ფორმულირებაც. 

სერბეთის საპატრიარქო: „За најсветијега патријарха (или високопреосвештнога митрополи-
та, или преосвештеног епископа) нашега (име), за часно презвитерство, у Христу ђаконство, за сав 
клир и верни народ, Господу се помолимо“,9 „უწმიდესისა პატრიარქისა (ან მაღალყოვლადუსამ-
ღვდელოესისა მიტროპოლიტისა ან ყოვლადუსამღვდელოესისა ეპისკოპოსისა) ჩვენისათვის 
(სახელი), პატიოსანთა მღვდელთა, ქრისტეს მიერ დიაკონთა და ყოვლისა სამღვდელო დასისა 
და მორწმუნისა ერისათვის, უფლისა მიმართ ვილოცოთ“. 

ბულგარეთის საპატრიარქო: „За Високопреосвещения наш митрополит (името), за честното 
свещенство, за дяконството в Христа, за всички църковнослужители и народа на Господа да се по-
молим“.10  

პოლონეთის ეკლესია: „Za Wielce Błogosławionego Metropolitę naszego, Sawę, i biskupa (tu są 
wymieniani kolejni biskupi współcelebrujący), za czcigodne kapłaństwo, w Chrystusie diakoństwo, za całe 
duchowieństwo i lud, do Pana módlmy się“,11  „დიდად კურთხეულისა მიტროპოლიტისა ჩვენისა, 
საბასათვის, და ეპისკოპოსისათვის (აქ მოიხსენებიან სხვა თანამსახური ეპისკოპოსები), პა-
ტიოსანთა მღვდელთა, ქრისტეს მიერ დიაკონთა, ყოველთა სამღვდელოთა და ერისათვის, უფ-
ლისა მიმართ ვილოცოთ“. 

ჩეხეთისა და სლოვაკეთის ეკლესია: „Za vladyku našeho metropolitu (jméno) [za vladyku 
našeho (archi-) episkopa (jméno), za důstojné kněžstvo, diákonstvi v Kristu, za veškeré duchovenstvo a lid k 
Hospodinu modleme se“,12 „მეუფისა ჩვენისა მიტროპოლიტისა (სახელი) [მეუფისა ჩვენისა (მთა-
ვარ-) ეპისკოპოსისა (სახელი), პატიოსანთა მღვდელთა, ქრისტეს მიერ დიაკონთა, ყოველთა 
სამღვდელოთა და ერისათვის, უფლისა მიმართ ვილოცოთ“. 

როგორც ვხედავთ, ეკლესიის მეთაურები მოიხსენებიან ძირითად שემთხვევაשი, სრული 
ტიტულის და ზოგადად, რაიმე დამატების გარეשე. გამონაკლისია ბერძნული წესი, სადაც 
ემატება სიტყვა „მამისა“ და ჩეხურ-სლოვაკური ტექსტი, სადაც ასევე მითითებულია „მეუფისა“. 
რაც שეეხება ჩვენს განსახილველ საკითხს, საპატრიარქო ტიტულზე სიტყვების „დიდისა 
მეუფისა, მამისა ჩვენისა“ დამატებას, იგი, სხვა ადგილობრივი ეკლესიებისთვის უცხოა და 
გამოიყენება მხოლოდ და მხოლოდ რუსეთის ეკლესიაשი. აქედან აქვს აღებული იგი საქარ-
თველოს საპატრიარქოსაც.  

4. ეკლესიის მეთაურის მოხსენების წესი საქართველოשი არსებული
საღმრთისმსახურო წიგნების მიხედვით 

უპირველესად უნდა აღინიשნოს, რომ საქართველოשი დღეს არსებული საღმრთისმსა-
ხურო წიგნების უმრავლესობა, განსაკუთრებით კი ისინი, რომლებიც ხუცურ ანბანზეა שეს-

9 Архиепископ Таушев А., Јеромонах Григорије Светогорац, Благословено Царство Оца и Сина и Светога Духа − 
Тумачење Свете Литургије и свих богослужења Православне Цркве, Београд, 2007, 535. 

10 Божествена Литургия на Светия Иоан Златоуст на Българския Език, <http://www.pravoslavieto.com/bogoslu-
zhenie/liturgy/1.htm#%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%95%D0%BA%D1%82%D0
%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F> [01.11.2020]. 

11 Tekst Liturgii święta Przemienienia Pańskiego z tłumaczeniem na język polski, Fundacja Hagia Marina, Warszawa, 
2019, 17-18. 

12 Božská liturgie svatého Jana Zlatoústého, Praha, 2013, 13. 
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რულებული, წარმოადგენს მე-19 საუკუნეשი, ავტოკეფალიის დაკარგვის პირობებשი, რუსეთის 
საიმპერიო მმართველობის ბრძანებით გამოცემული წიგნების რეპრინტს. שესაბამისად, მასשი 
მოხსენებულია „უწმიდესი და უმმართებელესი სინოდი“, რომელიც იმ დროს, პატრიარქის არყო-
ლის პირობებשი, განაგებდა რუსეთის მართლმადიდებელ ეკლესიას და ლოგიკურია, რომ დასახუ-
ლი მიზნის მისაღწევად ვერ გამოდგება. რაც שეეხება საკუთრივ პატრიარქის მოხსენების ზემო-
მოყვანილ წესს, იგი 1917 წლიდან, პატრიარქ ტიხონის არჩევის שემდეგ მოქმედებს რუსეთשი.  

გასათვალისწინებელია ასევე საინტერესო დეტალი: ავტოკეფალიის აღდგენის שემდგომ 
მიღებულ არცერთ მართვა-გამგეობის დებულებაשი საქართველოს ეკლესიის მეთაურის მოხსე-
ნების ე. წ. ფორმულა მოცემული არ არის. ოთხივე ძველი დებულება იმეორებს ერთსა და იმავე 
ფრაზას: „[კათალიკოზის] სახელს იხსენიებენ წირვა-ლოცვის დროს საკათალიკოზოს მღვდელ-
მთავარნი და სამღვდელოება“. 13  საბჭოთა პერიოდשი გამოცემულ მწირ საღმრთისმსახურო 
ტექსტებשი (ძირითადად ეს იყო ეკლესიის კალენდრის დანართი) ვხვდებით რუსულ ფორმული-
რებას, თუმცა მწყემსმთავრის მოხსენების წესი მოქმედი მართვა-გამგეობის დებულებაשი პირ-
ველად არის ასახული. 

აქვე უნდა აღინიשნოს, რომ როგორც მოქმედი, ისე ძალადაკარგული ძველი დებულებები 
არ ითვალისწინებენ მმართველი მღვდელმთავრის მოხსენების რაიმე სპეციალურ წესს ან ფორ-
მულირებას. ყველა დებულებაשი მოკლედ და ზოგადად არის აღნიשნული, რომ ეპარქიის მმარ-
თველის სახელს იხსენებს ამავე ეპარქიის სამღვდელოება ღმრთისმსახურების დროს.14 

ყოველივე ზემოაღნიשნულიდან გამომდინარე, საინტერესო იქნება კვლევა, რომელიც שე-
ისწავლის ძველქართულ საღმრთისმსახურო ხელნაწერებს და ეკლესიის მეთაურთა თუ 
მღვდელმთავართა მოხსენების იმდროინდელ წესს. ამას, როგორც აღინიשნა, ცალკე, საფუძ-
ვლიანი שრომები უნდა მიეძღვნას. თუმცა ამჯერად שევჩერდებით ვახტანგ მეექვსის მიერ მომ-
ზადებულ 1710 წლის კონდაკზე, რომელიც პირველი ნაბეჭდი საღმრთისმსახურო წიგნია საქარ-
თველოს ეკლესიის მრავალსაუკუნოვან ისტორიაשი და რაც მთავარია, שედგენილია ჯერ კიდევ 
ავტოკეფალიის დაკარგვამდე. 

 

5. გამოცემის ზოგადი დახასიათება 
 
კონდაკი, როგორც აღინიשნა, დაბეჭდილია 1710 წელს, ვახტანგ მეექვსის სტამბაשი, ორ 

ფერად (שავი და წითელი), שედგება 212 გვერდისგან, ძირითადი ტექსტი ხუცური שრიფტითაა 
(მრგვლოვანი და ნუსხური ერთად), שესავალი ნაწილი − აგრეთვე მხედრულად. საგულისხმოა, 
რომ წიგნის დასასრულს, მოცემულია რუმინულენოვანი ტექსტი ქართული (მხედრული) שრიფ-
ტით. 

ძირითად שემთხვევებשი, ეკლესიის მეთაურის მოხსენების წესი ერთგვაროვანია და მას 
მხოლოდ „მთავარეპისკოპოსი ჩვენი“ (ზოგან − მთავარეპისკოპოზი) მიესადაგება. რამდენიმეგან 
არის მოცემული მმართველი მღვდელმთავრის მოხსენების ალტერნატივაც. პატრიარქი (ტექს-
ტשია: პატრიაქი) ნახსენებია მხოლოდ ერთგან, მღვდელმთავრის ხელდასხმის წესשი, სადაც 
აღნიשნულია, რომ საეპისკოპოსო კანდიდატის გამორჩევა თუ მოხდება პატრიარქის მიერ, მაשინ 

                                                            
13  მიტროპოლიტი ჯაფარიძე ა., საქართველოს საეკლესიო კანონების კრებული, თბ., 2010, 258, 273, 290, 302. 
14  იქვე, 260, 274, 298, 304, 321. 
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ხელდასხმისათვის წარდგენილი პირი უნდა მოიხსენონ, როგორც „გამორჩეული და მომზადე-
ბული სამღდელოთა მიტრაპოლიტთა, მთავარეფისკოპოსთა და ეპისკოპოსთა მიერ“, ხოლო თუ 
ხელდასხმას მიტროპოლიტი აღასრულებს, მაשინ − „გამორჩეული და მომზადებული ღმრთის-
მოყვარეთა ეპისკოპოსთა და ღირსთა მღდელთა მიერ“. აქვე საგულისხმოა ის გარემოებაც, რომ 
ვახტანგისეული კონდაკით, განსხვავებით ბერძნული წესისა, სამღვდელმთავრო პატივთა שორის 
მიტროპოლიტი მთავარეპისკოპოსზე წინ დგას. 

ქვემოთ მოყვანილია ციტატები მთლიანი კონდაკიდან, სადაც არის მითითება ეკლესიის 
მეთაურზე ან მმართველ მღვდელმთავარზე. ციტირებისას დაცულია როგორც ქარაგმა (שემოკ-
ლებული სიტყვები გახსნილია კვადრატულ ფრჩხილებשი), ისე ორ ფერשი ბეჭდვა. მოცემულია 
აგრეთვე საღმრთო წირვის ის ადგილებიც, სადაც ეს კონდაკი არ უთითებს იერარქიის მოხ-
სენების წესს, თუმცა დღეს არსებული პრაქტიკით მოიხსენება (მაგალითად, დიდი გამოსვლის 
დროს) და საინტერესო იქნება ამ მხრივ. 

და ბოლოს, უღრმესი მადლობა საქართველოს პარლამენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკას და 
მის ყველა თანამשრომელს, განსაკუთრებით კი მათ, ვინც ითავა ბიბლიოთეკაשი დაცული უნი-
კალური გამოცემების მაღალ დონეზე გაციფრება და ფართო საზოგადოებისათვის ხელმისაწვ-
დომობა. 

მწუხრი 
დიდი კვერექსი, გვ. კზ (27): 
„მთ[ა]ვარეპისკოპოზისა ჩვ[ე]ნისას[ა]ხელით, პ[ა]ტიოსანთა მღდ[ე]ლთა, ქ[რისტ]ეს მი[ე]რ 

დი[ა]კ[ო]ნთა, და ყ[ოვლ]ისა სამღდ[ე]ლოსა დასისა და ერისა მისისათ[ჳ]ს უ[ფლისა]ჲ [მიმართ 
ვილოცოთ]“ 

მრჩობლი კვერექსი, გვ. ლ (30): 
„მერმეცა გ[ევედრე]ბით მთ[ა]ვარეპისკ[ო]პ[ო]სისა ჩვ[ე]ნისა ს[ა]ხელით, და ყ[ოველ]თა 

ქ[რისტ]ეს მი[ე]რ ძმ[ა]თა ჩვ[ე]ნთათ[ჳ]ს“ 

 „აცხოვნე, ღმერთო“, გვ. ლე (35): 
„მერმეცა გ[ევედრე]ბით მთ[ა]ვარეპისკ[ო]პ[ო]სისა ჩვ[ე]ნისა, ანუ ეპისკოპოსისა ს[ა]ხელით, 

და ყ[ოველ]თა ქ[რისტ]ეს მი[ე]რ ძმათა ჩვ[ე]ნთათ[ჳ]ს“ 

ცისკარი 
მცირე მრჩობლი კვერექსი, გვ. მ (40): 
„მერმეცა გ[ევედრე]ბით მთ[ა]ვარეპისკ[ო]პ[ო]სისა ჩვ[ე]ნისა ს[ა]ხელით“ 

დიდი კვერექსი, გვ. მთ (49): 
„მთ[ა]ვარეპისკოპ[ო]სისა...“ (მითითება שემოკლებულია) 

მრჩობლი კვერექსი, გვ. ნგ (53): 
„მერმეცა გ[ევედრე]ბით ძმათა ჩვ[ე]ნთათ[ჳ]ს“ (მღვდელმთავარზე მითითება არ არის) 



 

დ. ჩიკვაიძე, ეკლესიის მეთაურის საღმრთისმსახურო მოხსენები წესი 1710 წლის ვახტანგისეული 
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საღმრთო წირვა (ზოგადი) 
კვეთა, გვ. ჲდ-ჲე (64-65): 
„ამისა ש[ემდგომა]დ მოიღონ მესამე სეფე და თქ[ვა]ნ: მოიჴსენე მ[ეუ]ფהო კ[ა]ცთ მ[ო]-

ყ[ვა]რეო ყ[ოველ]ნი მ[ა]რთლმადიდებელნი ეპისკ[ო]პ[ო]სნი და ეპისკოპოსი ჩვ[ე]ნი ს[ა]ხელით.“ 
 
საღმრთო წირვა იოანე ოქროპირისა 
დიდი კვერექსი, გვ. ოვ (76): 
„მთ[ა]ვარეპისკოპოსისა ჩვ[ე]ნისა ს[ა]ხელით, პ[ა]ტიოსანთა მღდ[ე]ლთა, ქ[რისტ]ეს მი[ე]რ 

დი[ა]კ[ო]ნთა, და ყ[ოვლ]ისა სამღდ[ე]ლოსა დასისა და ერისა მისისათ[ჳ]ს უ[ფლისა]ჲ მიმართ 
ვი[ლოცოთ]“ 

 
მრჩობლი კვერექსი, გვ. პვ (86): 
„მერმეცა გევედრებით მთავარეპისკოპოსისა ჩვ[ე]ნისა ს[ა]ხელით“ 

 
დიდი გამოსვლა, გვ. ჟბ-ჟგ (92-93): 
„თქვ[ე]ნ ყ[ოველ]ნი მოგიჴსენოს უ[ფალმა]ნ ღ[მერთმა]ნ ჩვ[ე]ნმან სასუფ[ე]ველსა მისსა, 

ყ[ოვლა]დვე აწ და მარადის და უკ[უნით]ი უკ[უნისამდ]ე. ა[მი]ნ“ (მღვდელმთავარზე მითითება 
არ არის) 

„პირველად მოიხსენე“, გვ. რგ (103): 
„პ[ირვე]ლ[ა]დ მოიჴსენე უ[ფალო], მთ[ა]ვარეპისკ[ო]პ[ო]სი ჩვ[ე]ნი ს[ა]ხელით, რ[ომე]ლი 

მომადლე წ[მიდა]თა ש[ე]ნთა ეკლესიათა, მשჳდ[ო]ბით, ცოცხლებით, პ[ა]ტიოსნად, სიმრთელით, 
დღეგრძელობით, მ[ა]რთლმკვეთელობით სიტყჳსა ש[ე]ნისა ჭ[ეשმარი]ტ[ე]ბისათა“. 

 

საღმრთო წირვა ბასილი დიდისა 
დიდი კვერექსი, გვ. რი(118) ה: 
„მთ[ა]ვარეპისკოპოსისა ჩვ[ე]ნისა ს[ა]ხელით, პ[ა]ტიოსანთა მღდ[ე]ლთა, ქ[რისტ]ეს მი[ე]რ 

დი[ა]კ[ო]ნთა, და ყ[ოვლ]ისა ს[ა]მღდელოსა დასისა და ერისა მისისათ[ჳ]ს უ[ფლისა]ჲ მიმართ 
ვილოც[ო]თ“ 

 
მრჩობლი კვერექსი, გვ. რკდ (124): 
„მერმეცა [გევედრებით] მთ[ა]ვარეპისკოპოზისა ჩვ[ე]ნისა ს[ა]ხელით“ 

 

დიდი გამოსვლის დროს სათქმელი სიტყვები გამოტოვებულია და არის მითითება იოანე 
ოქროპირის წირვაზე שემდეგნაირად: 

„და ყონ აქაცა რ[ომელ]ი ჯერ იყოს სათქმელად, მღ[დელმა]ნ და დი[ა]კ[ონმა]ნ, ვ[ითარ-
ც]ა ოქრ[ო]პირის წირვ[ა]სა ש[ინ]ა წერილ [ა]რს. ხ[ოლო] რ[ა]ჟ[ამ]ს დაასრ[უ]ლონ ლ[ო]ცვა იგი, 
ყონ დიდი გ[ა]მოსლვა და ש[ემდგომა]დ שესლვისა გამოვ[ა]ლს დი[ა]კ[ო]ნი და გ[ა]ნწეს[ე]-
ბ[უ]ლსა ადგილსა თ[ჳ]სსა დადგების და იტყჳს...“ 

 
 „პირველად მოიხსენე“, გვ. რმვ (146): 
„პ[ირვე]ლ[ა]დ მოიჴსენე უ[ფალო], მთავარ ეპისკოპოსი ჩვ[ე]ნი ს[ა]ხელით, რ[ომე]ლი მო-

მადლე წ[მიდას]ა שენსა ეკლესიასა, მשჳდობით, ცოცხლებით, პატიოსნად, სიმრთელით, დღე-
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გრძელობით, მართლ მკვეთელობით და მართლ გამომეტყველებით სიტყჳსა ש[ე]ნისა ჭ[ეש-
მარი]ტ[ე]ბისასა“. 

პირველשეწირულის წირვა 
დიდი კვერექსი, გვ. რნთ (159): 
„მთავარეპისკოპოსისა ჩვენისა“ 

მრჩობლი კვერექსი, გვ. რჲგ (163): 
„მერმეცა გ[ევედრე]ბით მთ[ა]ვარეპისკოპ[ო]სი[სა ჩვენისათჳს]“ 

წესი, რომელი იქმნების კურთხევასა ზედა დიაკონისსა 
დიდი კვერექსი, გვ. რპა (181): 
„მთავარეპისკოპოსისა ჩვენისა სახელით“ 

წესი, რომელი იქმნების კურთხევასა ზედა მღდელისასა 
სავედრებელი კვერექსი, გვ. რპვ (186): 
„მთ[ა]ვარეპისკ[ო]პ[ო]სოსა ჩვ[ე]ნისა ს[ა]ხელით, კ[ე]თილად მღდ[ე]ლობისა ამისთ[ჳ]ს და 

წ[მიდ]ისა ამის ს[ა]ხლისათ[ჳ]ს, მשჳდ[ო]ბისა, სიმრთელისა და ცხ[ო]რებისათ[ჳ]ს საქმეთა ჴ[ე]ლ-
თა მისთათა უ[ფლისა]ჲ მ[იმა]რთ [ვილოცოთ]. 

წესი, რომელი იქმნების ჴელთდასხმასა ზედა ეფისკოპოზისასა 
სამღვდელმთავრო პირის წარდგენისას, გვ. რპთ (189) 
-ემდგომად წ[მიდა]ო ღ[მერთ]ოსა, აღვ[ა]ლს მღდ[ე]ლთმთ[ა]ვარი ხარისხსა ზ[ედ]ა ტრაש„

პეზისასა და მოიყვ[ა]ნენ სამნი ეპისკოპოსნი ჴ[ელ]თ დასხმადსა მას ეპისკოპოსსა მ[ა]რჯვენით 
კერძო ტრ[ა]პეზისა. ხ[ოლო] წიგნის მკითხვ[ე]ლი მ[ა]რცხენით კერძო მოვ[ა]ლს და წიგნსა მას 
მისცემს, რ[ომე]ლსა ש[ინ]ა წერილ [ა]რს სიტყ[ვა]ნი ესე. უკეთუ პ[ა]ტრიაქი არს იგი, იტყჳს 
ამას მ[ა]ღლისა ჴ[მ]ითა: გამორჩეული და მომზადებ[უ]ლი სამღდელოთა მიტრაპოლიტთა, მთა-
ვარეფისკოპ[ო]სთა და ეპისკოპ[ო]სთა მი[ე]რ.უკ[ე]თუ მიტრაპოლიტი აკ[ურთ]ხევს, იგი იტყჳს 
ამას: გ[ა]მორჩეული და მომზადებ[უ]ლი ღ[მრთ]ისმ[ო]ყვარეთა ეპისკ[ო]პ[ო]სთა და ღირსთა 
მღდ[ე]ლთა მი[ე]რ“. 

ხელდასხმის ტექსტი, იქვე 
„საღმრთო მ[ა]დლი, რ[ომელ]ი ყ[ოვლა]დვე უძლ[უ]რებ[ა]სა ჩვ[ე]ნსა ჰკურნებს და ნ[ა]კ-

ლულევანებ[ა]სა ჩვ[ე]ნსა აღ[ა]ვსებს, და გ[ა]ნაჩინებს ღ[მრთ]ის მ[ო]ყ[ვა]რესა ს[ა]ხელით 
მღდელობისაგან ეპისკ[ო]პ[ო]სად, ღ[მრთ]ივდაც[უ]ლისა ამის ქ[ა]ლ[ა]ქისა ს[ა]ხელით, ვილ[ო]-
ცოთ ამისთ[ჳ]ს, რ[აჲთ]ა დაიმკჳდროს ამას თ[ან]ა მადლმან ყ[ოვლა]დ წმიდისა სულისამან“. 

კვერექსი, გვ. რჟა (191) 
„მთ[ა]ვარეპისკოპ]ო]სისა ჩვ[ე]ნისა ს[ა]ხელით და მღდელობისა, שეწევნისა, მשჳდობისა, 

სიმრთელისა და ცხ[ო]რებისათ[ჳ]ს საქმეთა ჴ[ელ]თა მისთასა უ[ფლისა]ჲ მი[მართ ვილოცოთ]; 

მონისა ამის ღ[მრთისა]ჲ ს[ა]ხელით, აწ ჴ[ე]ლ დასხმულისა ამის ეპისკოპ[ო]სად და 
ცხ[ო]რებისა მისისათ[ჳ]ს, უ[ფლისა]ჲ მი[მართ ვილოცოთ“. 
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6. დასკვნა 
 
ვახტანგ მეექვსის მიერ დაბეჭდილი სამღვდელო კონდაკი ნათლად აჩვენებს, რომ სა-

ქართველოს მაשინდელი ეკლესია მიყვებოდა ბერძნულ, სადა წესს და ეკლესიის მეთაურს იხ-
სენებდა საგანგებო ტიტულების გარეשე, שემოკლებული ფორმით. აქვე კიდევ ერთხელ ხაზი 
უნდა გაესვას იმ გარემოებას, რომ ეკლესიის მეთაურის ლიტურგიკული მოხსენება ავტოკე-
ფალიის აღდგენის שემდგომ პერიოდשი, ეკლესიის მიერ მიღებული ყველა დებულების თანახ-
მად სრული სახით არ ხდებოდა და არც კანონიკური განწესება არსებობდა ეკლესიის მეთაუ-
რისათვის ცალკე, სხვა წოდებების დამატების שესახებ. 

ყოველივე ზემოაღნიשნულიდან გამომდინარე, მიზანשეწონილი და სასურველი იქნებო-
და, რომ საქართველოს სამოციქულო მართლმადიდებელი ეკლესიის მეთაური საღმრთო წირ-
ვასა და სხვა მსახურებებზე მოხსენებულ ყოფილიყო שემდეგნაირად: 

სრული ფორმა: „უწმიდესისა და უნეტარესისა, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-
პატრიარქისა, მცხეთა-თბილისის მთავარეპისკოპოსისა, ბიჭვინთისა და ცხუმ-აფხაზეთის 
მიტროპოლიტისა ილიასათვის...“. 

-ემოკლებული ფორმა: „უწმიდესისა და უნეტარესისა, კათოლიკოს-პატრიარქისა ჩვენიש
სა ილიასათვის...“. 

იმედს ვიტოვებთ, რომ აღნიשნული გათვალისწინებული იქნება ჩვენი უძველესი ეკლე-
სიის საპატრიარქოსა და სამღვდელო პირთა მიერ. 
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